
 

  Licenčná zmluva 

uzatvorená v súlade so zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon 

o verejnom obstarávaní“), v súlade s § 269 ods. 2  zákona č. 513/1990 Zb. Obchodný 

zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) a v súlade s § 

65 a nasl. zákona č. 185/2015 Z. z. Autorského zákona v znení neskorších predpisov (ďalej 

len „Autorský zákon“) 

(ďalej len „Zmluva“) 

 

medzi: 

Názov: Generálne riaditeľstvo Zboru väzenskej a justičnej stráže 

Sídlo: Šagátova 1, 821 08 Bratislava 
IČO:  00212008 
IČ DPH:  SK2020801838 
Osoba oprávnená konať: plk. Mgr. Michal SEDLIAK, poverený generálny riaditeľ 

Zboru väzenskej a justičnej stráže 
Právna forma: rozpočtová organizácia zriadená zriaďovacou listinou 

Ministerstva spravodlivosti Slovenskej republiky zo dňa 31. 
januára 2001 v znení neskorších dodatkov 

Bankové spojenie (názov banky): Štátna pokladnica  
Kód banky:  8180 
IBAN/SWIFT: SK90 8180 0000 0070 0015 7691 

 
 
(ďalej len „Nadobúdateľ licencie“ alebo „Verejný obstarávateľ“) 
 

a 

Obchodné meno: PREDNY SLM, s. r. o. 

Sídlo: Veselá 169/24, Brno-město, 602 00 Brno, Česká republika 
IČO:  07972571 
DIČ: CZ07972571 
IČ DPH:  SK4120168910 
Osoba oprávnená konať: Mgr. Martin Predný, konateľ 
Registrácia: Obchodný register u Krajského súdu v Brne, oddiel C, vložka 

č.: 111197 
Bankové spojenie (názov banky): Fio banka, a.s. 
BIC:  FIOBCZPPXXX 
IBAN/SWIFT: CZ33 2010 0000 0025 0160 0492 
 
(ďalej len „Poskytovateľ licencie“ alebo „Dodávateľ“) 

 
(Nadobúdateľ licencie alebo Verejný obstarávateľ a Poskytovateľ licencie alebo Dodávateľ 
ďalej spolu ako „zmluvné strany“ alebo jednotlivo „zmluvná strana“) 
  

GR ZVJS-09628/35-2022 
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Preambula  

Táto Zmluva je výsledkom zadávania čiastkovej zákazky „Zabezpečenie licencií Microsoft 

pre  ZVJS-2“ - 27  v rámci zriadeného dynamického nákupného systému na predmet 

„Centrálne obstarávanie licencií pre operačný systém, kancelársky balík, prístup používateľov 

na server a súvisiacich služieb“ v zmysle § 58 až 61 Zákona o verejnom obstarávaní 

a uzatvára sa s poskytovateľom ako úspešným uchádzačom v uvedenom čiastkovom zadaní 

predmetnej zákazky. Predmetná Zmluva, ktorej predmetom je poskytnutie licencie k softvéru 

je zároveň v súlade s ust. § 65 a nasl. Autorského zákona. 

ZMLUVNÉ STRANY SA DOHODLI NA NASLEDUJÚCOM: 

1. ÚČEL ZMLUVY: 

1.1 Účelom tejto Zmluvy je stanovenie základných podmienok a úprava vzájomných 

práv a povinností Zmluvných strán, ktoré sa vzťahujú na poskytnutie licencie, 

ktorej predmetom je oprávnenie pristupovať k službám a softvérom spoločnosti 

Microsoft (ďalej len „CAL licencia“) pri zachovaní licenčných dojednaní 

spoločnosti Microsoft súvisiacich s predmetom ochrany autorského práva. 

2. ÚVODNÉ USTANOVENIA 

2.1 Poskytovateľ licencie vyhlasuje, že ku dňu uzatvorenia tejto Zmluvy je výlučným 

disponentom/používateľom CAL licencie. Poskytovateľ licencie zároveň 

vyhlasuje, že je oprávnený udeliť Nadobúdateľovi licencie CAL licenciu v súlade 

s ustanoveniami o licenčných dojednaniach upravených v čl. 5 Zmluvy. 

2.2 V prípade, ak Poskytovateľ licencie odovzdáva CAL licenciu na hmotnom nosiči, 

Poskytovateľ licencie vyhlasuje, že je vlastníkom médií, nosičov, alebo inej 

hnuteľnej veci, na ktorej je softvér zachytený.  

2.3 Poskytovateľ licencie vyhlasuje, že disponuje všetkými inštalačnými kľúčmi 

(licenčnými kľúčmi) a prístupovými právami, ktoré sú nevyhnutné pre účely 

používania CAL licencie, v súlade s licenčnými podmienkami spoločnosti 

Microsoft.  

2.4 CAL licencie spoločnosti Microsoft sú také služby, ktoré sú  poskytované 

spoločnosťou Microsoft, ktorá rozhoduje o spôsobe ich používania a spôsobe 

nakladania s nimi.    

2.5 Spoločnosť Microsoft alebo ním zriadená organizačná zložka alebo afiliácia je 

výrobcom (vendorom) produktov a služieb Microsoft a realizovala alebo súhlasila 

s predajom softvéru na území Európskej únie (vrátane krajín európskeho 

hospodárskeho priestoru).  

2.6 Licenčné podmienky spoločnosti Microsoft sú podmienkami používania 

produktov spoločnosti Microsoft a podmienky používania on-line služieb 

spoločnosti Microsoft.  
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2.7 Právo na vyčerpanie je inštitút, v zmysle ktorého právo autora (výrobcu) 

k rozmnoženine zaniká ku dňu uskutočnenia prvého predaja produktu na trhu 

Európske únie. Nadobúdateľ licencie úhradou ceny za licenciu, ako aj 

používaním softvéru/CAL licencie v súlade s licenčnými podmienkami 

spoločnosti Microsoft získa právo ďalej nakladať s takýmto softvérom bez 

obmedzení treťou stranou. Nadobúdateľ licencie je oprávnený používať softvér 

len v súlade s jeho funkčným určením.   

3. PREDMET ZMLUVY 

3.1 Predmetom tejto Zmluvy je odplatné poskytnutie  CAL licencie  špecifikovanej 

v prílohe č. 1 Zmluvy a udelenie licenčných oprávnení v súlade s licenčnými 

podmienkami spoločnosti Microsoft v súlade s podmienkami uvedenými v tejto 

Zmluve. 

3.2 Poskytovateľ licencie na základe tejto Zmluvy poskytuje súhlas na časovo 

a teritoriálne neobmedzené právo používať CAL licencie spôsobom v zmysle čl. 

5 Zmluvy ako aj v súlade s licenčnými podmienkami spoločnosti Microsoft. 

3.3 Nadobúdateľ licencie uhradí za udelenie súhlasu používať CAL licencie v zmysle 

bodu 3.2 tohto článku Zmluvy dohodnutú odmenu za licenciu podľa bodu 4.1 

článku 4 tejto Zmluvy. 

4. ODMENA A PLATOBNÉ PODMIENKY 

4.1 Nadobúdateľ licencie je povinný zaplatiť Poskytovateľovi licencie za riadne 

poskytnutie licencie spolu s odovzdaním alebo sprístupnením nevyhnutých 

súčastí plnenia na základe tejto Zmluvy cenu dojednanú v zmysle zákona č. 

18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov v celkovej sume 86 250,00 

EUR (slovom: osemdesiatšesťtisíc dvestopäťdesiat eur) vrátane DPH. Cenou 

v zmysle prvej vety tohto článku sa rozumie odmena za CAL licenciu (ďalej len 

„Licenčná odmena“). 

4.2 V prípade ak sa CAL licencia odovzdáva na hmotnom nosiči je súčasťou 

Licenčnej odmeny podľa bodu 4.1 tohto článku zmluvy aj cena hmotného nosiča.  

4.3 Poskytovateľ licencie je oprávnený fakturovať cenu podľa bodu 4.1 tohto článku 

Zmluvy po udelení súhlasu k používaniu CAL Licencie Nadobúdateľovi licencie, 

následnej inštalácii CAL licencie spolu s relevantnými oprávneniami podľa 

podmienok inštalácie konkrétneho produktu/produktovej skupiny v prostredí 

Nadobúdateľa licencie a otestovania funkčnosti CAL licencie. Predpokladom pre 

vznik nároku na zaplatenie Licenčnej odmeny, resp. jej príslušnej časti, je 

podpísanie príslušného akceptačného protokolu Zmluvnými stranami. Udelenie 

práv ku CAL licencii sa sfinalizuje podpisom akceptačného protokolu oboma 

Zmluvnými stranami. 
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4.4 Splatnosť faktúr je 30 dní odo dňa doručenia Nadobúdateľovi licencie, za 

predpokladu, že faktúra bude spĺňať všetky náležitosti v zmysle bodu 4.5 tohto 

článku Zmluvy. Faktúra sa považuje za uhradenú dňom pripísania fakturovanej 

sumy na účet Poskytovateľa licencie. 

4.5 Faktúra musí obsahovať náležitosti v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o dani 

z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov a v zmysle zákona č. 431/2002 

Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov. V prípade jej neúplnosti alebo 

nesprávnosti je Nadobúdateľ licencie oprávnený vrátiť ju Poskytovateľovi licencie 

na opravu alebo doplnenie; v takom prípade nová 30 dňová lehota splatnosti 

začne plynúť až dňom doručenia opravenej faktúry Nadobúdateľovi licencie. 

4.6 Zmluvné strany sa dohodli, že Nadobúdateľ licencie uhradí Poskytovateľovi 

licencie sumu zodpovedajúcu Licenčnej odmene bankovým prevodom, a to na 

číslo účtu uvedené v záhlaví tejto Zmluvy v tvare IBAN: CZ33 2010 0000 0025 

0160 0492, vedený spoločnosťou Fio banka, a.s., Millennium Plaza, V Celnici 10, 

117 21 Praha 1. Všetky poplatky súvisiace s bankovým prevodom znáša 

Nadobúdateľ licencie. 

5. LICENCIA A VLASTNÍCKE PRÁVO 

5.1 Licenciou alebo licenčným oprávnením je nevýhradný, celosvetový a obmedzený 

súhlas Poskytovateľa licencie nakladať s odovzdanou CAL licenciou a to 

nasledovným spôsobom:  

a) prevziať CAL licenciu,  

b) inštalovať CAL licenciu,  

c) používať CAL licenciu na určený účel v súlade sa aktuálnymi právami na 

požívanie,  

d) preinštalovať CAL licenciu z originálneho zariadenia na iné zariadenie. 

Poskytovateľ licencie sa pre účely udelenia licencie zaväzuje informovať 

Nadobúdateľa licencie o takých aktualizáciách produktov a služieb Microsoft, 

ktoré by mohli mať negatívny dopad na Nadobúdateľa licencie. Poskytovateľ 

licencie sa vo vzťahu  k používaniu CAL licencie zaväzuje inštruovať 

Nadobúdateľa licencie o právach alebo povinnostiach, ktoré sú licenčnými 

podmienkami spoločnosti Microsoft neupravené.  

5.2 Vlastníckym právom ku CAL licencii sa rozumie v súlade s § 33 ods. 1 a 2 

Autorského zákona, vlastnícke právo k veci, nosiču, médiu alebo inému 

hmotného substrátu, prostredníctvom ktorého je autorské dielo zachytené, na 

ktorom je dodané a inštalované. Vlastnícke právo za žiadnych okolností nemôže 

zasahovať do autorského práva autora diela, výrobcu, ktorý je nositeľom 

výhradných osobnostných a výhradných majetkových autorských práv. 
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6. VYHLÁSENIE ZMLUVNÝCH STRÁN 

6.1 Každá zo Zmluvných strán vyhlasuje druhej Zmluvnej strane, že každé z vyhlásení 

v zmysle tejto Zmluvy je v deň podpisu Zmluvy pravdivé, presné a nie je 

zavádzajúce. Každá zo Zmluvných strán vyhlasuje, že: 

6.1.1 má nevyhnutnú spôsobilosť a oprávnenie na uzatvorenie a plnenie tejto 

Zmluvy, 

6.1.2 táto Zmluva a všetky ostatné dokumenty, ktoré Zmluvné strany uzatvoria         

v súvislosti so Zmluvou, budú po ich podpise predstavovať platné záväzky 

Zmluvných strán v súlade s ich podmienkami,  

6.1.3 si text Zmluvy prečítala a plne mu porozumela, Zmluva vyjadruje jej 

skutočnú, slobodnú a vážnu vôľu, nie je uzatváraná v tiesni ani v omyle, ani 

za nápadne nevýhodných podmienok, a 

6.1.4 sa zaväzuje vyvinúť maximálne úsilie v dobrej viere za účelom poskytnutia 

si vzájomnej pomoci a spolupráce pri realizácii a plnení povinností podľa 

Zmluvy, každá zo Zmluvných strán sa predovšetkým zaväzuje poskytnúť 

druhej Zmluvnej strane na jej žiadosť všetky informácie a dokumenty 

nevyhnutné na dosiahnutie účelu zamýšľaného Zmluvou. 

6.2 Poskytovateľ licencie vyhlasuje, že: 

6.2.1 ku dňu uzavretia tejto Zmluvy nie je CAL licencia predmetom záložného 

práva, neviazne na ňom žiadne zmluvné vecné právo, ani iná zmluvná 

ťarcha v prospech tretej osoby, 

6.2.2 uzatvorenie ani plnenie tejto Zmluvy na strane Poskytovateľa licencie si 

nevyžaduje súhlas akéhokoľvek veriteľa ani nositeľa práv tretej osoby, 

6.2.3 Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že Poskytovateľ licencie nie je 

oprávnený bez predchádzajúceho písomného súhlasu Nadobúdateľa 

licencie  postúpiť na tretiu osobou a ani založiť akékoľvek svoje pohľadávky 

vzniknuté na základe alebo v súvislosti s touto Zmluvou alebo plnením 

záväzkov podľa tejto Zmluvy. 

7. PÔVOD CAL LICENCIE   

7.1 CAL licencia bola pôvodne nadobudnutá prostredníctvom nákupného kanála 

spoločnosti Microsoft s názvom „Microsoft volume licensing“.    

7.2 Poskytovateľ licencie sa zaväzuje za účelom preukázania pôvodu predložiť:  

a) celý licenčný reťazec pre všetky CAL licencie vrátane všetkých obnovených 

prihlášok k „software assurance“, vrátane potrebných podkladov 

preukazujúcich pôvod CAL licencie, 

b) podpísanú „enterprise agreement“ (ďalej len „EA“), číslo prihlášky, ako aj 

jednu faktúru za EA obdobie, ak pôvodom licencie je EA. Ak bol nákup 
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realizovaný prostredníctvom nákupného kanála „Select plus“, „MPSA“ alebo 

„Open License Program (OLP)“ musí byť predložená podpísaná dohoda 

o dodávke softvéru, ktorá môže byť nahradená faktúrou alebo objednávkou 

spolu s dodacím listom. Ak faktúra za EA prípadne jej dodací list alebo doklad 

o deinštalácii CAL licencie bude obsahovať číslo prihlášky EA, nie je potrebné 

predložiť podpísanú zmluvu EA, 

c) všetky True Up faktúry pri pôvodných nákupoch na základe EA. Pri Select 

plus, MPSA alebo OLP kanáli všetky relevantné faktúry, v prípade ak v čase 

nadobudnutia pôvodnej licencie pôvodným nadobúdateľom nedošlo k true up 

prevodu licencie, nebude požadované dokladovanie true up faktúr, 

d) kópiu obrazovky (screenshot) z VLSC portálu alebo Microsoft Business 

center lokality, za účelom overenia inštalačných kľúčov ku konkrétnym 

licenciám ako aj overenia konkrétneho počtu nadobúdaných CAL licencií,  

e) potvrdenie alebo vyhlásenie Poskytovateľa licencií o výmaze/odinštalovaní 

CAL licencie zo zariadení, na ktorých bol pôvodne softvér inštalovaný 

a používaný. 

7.3 Poskytovateľ licencie dodá CAL licenciu formou potvrdenia o prevode licencie. 

7.4 Podklady uvedené v  bode 7.2 písm. a) až e) tohto článku Zmluvy boli poskytnuté 

Poskytovateľom licencie v lehote stanovenej verejným obstarávateľov v žiadosti 

o súčinnosť k predloženiu dokladov.  

7.5 Zmluvné strany sa dohodli, že Poskytovateľ licencie ku dňu podpisu Zmluvy 

predloží poistnú zmluvu, ktorej predmetom je poistenie zodpovednosti za škodu 

spôsobenú v dôsledku licenčného nesúladu v rozsahu minimálne 389 850 EUR 

(slovom: tristoosemdesiadeväťtisícosemstopäťdesiat eur) s plnením v prospech 

Nadobúdateľa licencie. 

7.6 Poskytovateľ licencie nesie zodpovednosť za požadovanú funkčnosť CAL 

licencie to znamená, jeho minimálneho súladu s licenčnými podmienkami 

používania produktov a služieb spoločnosti Microsoft. Záručná doba poskytnutá 

Poskytovateľom licencie je v trvaní 48 mesiacov odo dňa účinnosti Zmluvy. 

8. Subdodávatelia a register partnerov verejného sektora 

8.1 Na poskytovanie plnení podľa tejto Zmluvy, má Poskytovateľ licencie za 

podmienok dohodnutých v tejto Zmluve, právo uzatvárať subdodávateľské 

zmluvy. Tým nie je dotknutá zodpovednosť Poskytovateľa licencie za plnenie tejto 

Zmluvy  v súlade s § 41 ods. 8 Zákona o verejnom obstarávaní a Poskytovateľ 

licencie je povinný odovzdať plnenie Nadobúdateľovi licencie sám, na svoju 

zodpovednosť, v dohodnutom čase a v dohodnutej kvalite.  

8.2 Zoznam subdodávateľov s ich identifikačnými údajmi v rozsahu: (i) meno a 

priezvisko alebo obchodné meno, resp. názov, (ii) adresa pobytu alebo sídlo, (iii) 

IČO alebo dátum narodenia, ak nebolo pridelené IČO, (iv) podiel plnenia na tejto 

Zmluvy v percentuálnom vyjadrení, ako aj údaje o osobe oprávnenej konať za 
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subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu a dátum narodenia 

je uvedený v prílohe č. 2 tejto Zmluvy.  

8.3 Poskytovateľ licencie je povinný písomne oznámiť Oprávnenej osobe 

Nadobúdateľa licencie  akúkoľvek zmenu údajov o subdodávateľovi bezodkladne 

po tom, ako sa o takej zmene dozvedel. 

8.4 Poskytovateľ licencie je oprávnený zmeniť alebo doplniť subdodávateľa počas 

trvania tejto Zmluvy. Poskytovateľ licencie je povinný predložiť písomné 

oznámenie o zmene alebo doplnení subdodávateľa, ktoré bude obsahovať údaje 

o navrhovanom subdodávateľovi v rozsahu podľa bodu 8.2 tejto Zmluvy. 

Akúkoľvek zmenu subdodávateľa, ktorá predstavuje zmenu prílohy č. 2 tejto 

Zmluvy musí Poskytovateľ licencie oznámiť najneskôr v lehote 15 kalendárnych 

dní pred dňom zmeny alebo doplnenia subdodávateľa. Zmena alebo doplnenie 

subdodávateľa podlieha písomnému súhlasu zo strany Nadobúdateľa licencie.  

8.5 Poskytovateľ licencie a jeho subdodávatelia v zmysle § 2 ods. 5 písm. e) Zákona 

o verejnom obstarávaní a subdodávatelia podľa § 2 ods. 1 písm. a) bod 7 Zákona 

č. 315/2015 Z. z. o registri partnerov verejného sektora v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „Zákon o RPVO“) sú povinní byť zapísaní do registra 

partnerov verejného sektora, a to počas celej doby trvania ich účasti na plnení 

tejto Zmluvy. U Subdodávateľov táto povinnosť platí len vtedy, ak subdodávatelia 

majú povinnosť byť zapísaní v registri partnerov verejného sektora podľa Zákona 

o RPVO . Poskytovateľ licencie je povinný zabezpečiť, aby Subdodávatelia, 

ktorým vznikla povinnosť zápisu do registra partnerov verejného sektora, mali 

riadne splnené povinnosti ohľadom zápisu do registra partnerov verejného 

sektora v zmysle Zákona o RPVO. 

8.6 Poskytovateľ licencie zodpovedá za správnosť a úplnosť údajov zapísaných 

o ňom v registri partnerov verejného sektora, identifikáciu konečného užívateľa 

výhod vo svojej spoločnosti, ako aj  overovanie identifikácie konečného užívateľa 

výhod v zmysle § 11 Zákona o RPVO.  

9. ZÁNIK ZMLUVY 

9.1 Táto Zmluva sa uzatvára na čas nevyhnutný na dosiahnutie účelu Zmluvy. 

9.2 Táto Zmluva zaniká odstúpením od tejto Zmluvy z dôvodov a spôsobom 

uvedeným v bode 9.3 a v bode 9.4 tejto Zmluvy.  

9.3 Každá zo Zmluvných strán je oprávnená odstúpiť od tejto Zmluvy na základe 

písomného oznámenia o odstúpení zaslaného druhej Zmluvnej strane, pokiaľ: 

9.3.1   si druhá Zmluvná strana nesplní akúkoľvek zo svojich povinností stanovenú 

v tejto Zmluve riadne a v lehotách uvedených v tejto Zmluve alebo pokiaľ 

ešte pred uplynutím týchto lehôt je zrejmé, že druhá Zmluvná strana do 

uplynutia stanovených lehôt niektorú zo svojich povinností nestihne riadne 

a včas splniť, 
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9.3.2   sa objektívne preukáže, že vyhlásenia druhej Zmluvnej strany uvedené 

v tejto Zmluvy sú nepravdivé. 

9.4 Prejav vôle, ktorým odstupuje niektorá zo Zmluvných strán od Zmluvy sa musí 

doručiť druhej Zmluvnej strane v písomnej forme. Odstúpením od Zmluvy sa 

Zmluva zrušuje ku dňu doručenia odstúpenia od Zmluvy. 

9.5 Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak niektorá zo Zmluvných strán odstúpi 

od Zmluvy v súlade s bodom 9.2Chyba! Nenašiel sa žiaden zdroj odkazov. a 9.3 

tohto článku Zmluvy, Zmluvné strany nie sú povinné vrátiť si vzájomne poskytnuté 

plnenia. 

 

10. ZMENY A DODATKY 

10.1 Pokiaľ Zmluva neustanovuje inak, akékoľvek zmeny, dodatky a doplnenia Zmluvy 

(vrátane jej príloh) môžu byť prijaté iba na základe písomnej dohody oboch 

Zmluvných strán, a to formou písomných a očíslovaných dodatkov k Zmluve, 

podpísaných oboma Zmluvnými stranami alebo osobami oprávnenými konať v 

mene Zmluvných strán. 

11. OZNÁMENIE A KOMUNIKÁCIA 

11.1 Pokiaľ v Zmluve nie je uvedené inak, akékoľvek oznámenie alebo akákoľvek iná 

formálna komunikácia medzi Zmluvnými stranami súvisiaca so Zmluvou musí byť 

realizovaná v písomnej forme a vyhotovená v slovenskom jazyku a adresátovi 

musí byť zaslaná alebo doručená osobne, poštou (formou doporučenej zásielky s 

doručenkou) alebo kuriérskou službou prostredníctvom kontaktných údajov 

Zmluvných strán. 

11.2 Zmluvné strany sa dohodli, že osobami oprávnenými komunikovať osobne vo 

veciach plnenia podľa tejto Zmluvy sú: 

 

Za Nadobúdateľa licencie: 

Meno a funkcia: Oprávnená osoba Nadobúdateľa licencie 

Telefonický kontakt:  

e-mail:  

Za Poskytovateľa: 

Meno a funkcia: Oprávnená osoba Poskytovateľa licencie 

Telefonický kontakt:  

e-mail:  
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12. ROZHODNÉ PRÁVO A RIEŠENIE SPOROV 

12.1 Zmluva sa riadi právnymi predpismi Slovenskej republiky. 

12.2 Pokiaľ Zmluva neustanovuje inak, vzájomné vzťahy Zmluvných strán v Zmluve 

výslovne neupravené sa budú riadiť príslušnými ustanoveniami Obchodného 

zákonníka. 

12.3 Bez toho, aby tým bolo dotknuté ktorékoľvek ustanovenie Zmluvy, Zmluvné strany 

sa dohodli, že použitie akéhokoľvek ustanovenia ktoréhokoľvek všeobecne 

záväzného právneho predpisu Slovenskej republiky, ktoré nie je kogentné, je 

výslovne vylúčené v rozsahu, v ktorom by jeho použitie mohlo meniť (či už úplne 

alebo čiastočne) význam alebo obsah ktoréhokoľvek ustanovenia Zmluvy. 

12.4 Všetky spory, nezrovnalosti, otázky alebo nejasnosti sa Zmluvné strany zaväzujú 

riešiť predovšetkým dohodou a vzájomnými rokovaniami za účelom dosiahnutia 

dohody o prípadných sporoch, nezrovnalostiach, otázkach alebo nejasnostiach. 

Tieto rokovania musia byť vedené v dobrej viere a s cieľom zachovania účelu 

sledovaného Zmluvou oboma Zmluvnými stranami. V prípade, ak takúto dohodu 

nebude možné dosiahnuť, je každá zo Zmluvných strán oprávnená obrátiť sa na 

príslušný súd so svojim nárokom alebo žiadosťou. 

13. ODDELITEĽNOSŤ USTANOVENÍ 

13.1 Jednotlivé ustanovenia Zmluvy sú vymáhateľné nezávisle od seba a neplatnosť 

ktoréhokoľvek z nich nebude mať žiaden vplyv na platnosť ostatných ustanovení, 

s výnimkou prípadov, kedy je z dôvodu dôležitosti povahy alebo inej okolnosti 

týkajúcej sa takéhoto neplatného ustanovenia zrejmé, že dané ustanovenie 

nemôže byť oddelené od ostatných príslušných ustanovení. 

13.2 V prípade, ak niektoré z uvedených ustanovení bude neplatné, pričom jeho 

neplatnosť bude spôsobená niektorou jeho časťou, bude dané ustanovenie platiť 

tak, ako keby bola predmetná časť vypustená. Ak však takýto postup nie je možný, 

Zmluvné strany sa zaväzujú zabezpečiť uskutočnenie všetkých krokov potrebných 

za tým účelom, aby bolo dohodnuté ustanovenie s podobným účinkom, ktorým sa 

neplatné ustanovenie v súlade s príslušným právnym predpisom nahradí. 

 

14. ZODPOVEDNOSŤ ZA ŠKODU 

14.1 Každá zo Zmluvných strán zodpovedá za spôsobenú škodu podľa ustanovení § 

373 a nasl. Obchodného zákonníka. 

 

15. PLATNOSŤ A ZÁVÄZKOVO-PRÁVNA ÚČINNOSŤ 

15.1 Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu Zmluvnými stranami alebo osobami 

oprávnenými konať v mene Zmluvných strán, a to momentom podpisu osoby 

podpisujúcej ako poslednej v poradí a záväzkovo-právnu účinnosť  dňom 
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nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom 

vlády Slovenskej republiky. 

16. JAZYK A VYHOTOVENIE 

16.1 Zmluva vrátane všetkých jej príloh je vyhotovená v slovenskom jazyku. 

16.2 Zmluva je spísaná v 4 (slovom: štyroch) identických vyhotoveniach, z ktorých 

Poskytovateľ licencie obdrží bezprostredne po ich podpise 2 (slovom: dve) 

vyhotovenia a Nadobúdateľ licencie obdrží po ich podpise 2 (slovom: dve) 

vyhotovenia. 

NA ČOHO DÔKAZ každá zo Zmluvných strán podpísala túto Zmluvu: 

V mene Poskytovateľa licencie: 

podpis: ........................................................................... 

dodávateľ:     PREDNY SLM, s. r. o.  

konajúca: Mgr. Martin Predný, konateľ 

miesto: Brno 

dátum: 21.12. 2022 

V mene Nadobúdateľa licencie : 

podpis: ........................................................................... 

verejný obstarávateľ: Generálne riaditeľstvo Zboru väzenskej a justičnej 

stráže 

konajúca: plk. Mgr. Michal SEDLIAK, poverený generálny riaditeľ 

miesto: Bratislava 

dátum:  22.12.2022 
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Príloha č. 1: Zoznam produktov a služieb  

 

Názov 
produktu 

Počet 
používateľov 

Jednotková 
cena  
v EUR bez DPH 

Jednotková 
cena  
v EUR s DPH 

Celková cena  
v EUR bez 
DPH 

Celková cena  
v EUR s DPH 

Exchange 
2019 
Standard CAL 
na zariadenie 

2300 31,25 37,5 71 875,00 86 250,00 

  
  

CELKOVÁ CENA 71 875,00 86 250,00 

 


